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INDICAP: A MULTILINGUAL SPEECH TRANSLATION APPLICATION

INTRODUCTION

Upload the audio/video for which captioning has to be done

« if you are uploading the video file, please upload the video in mp4 format with sampling frequency not less than 16kHz

» if you are uploading the audio file, please upload in wav format with sampling frequency not less than 16kHz

This demo paper introduces the INDICAP
application, an interface that enables speech
translation by connecting speech recognition and
machine translation technologies on the same
platform. It provides a facility to post-edit
machine-generated transcripts and translations.
This platform can be wused in multi-modal
applications like transcribing meetings, lectures,
conferences, and events etc., in multiple languages.
The interface is designed so that even non-native,
non-technical users can work on multilingual
speech translations with ease.
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we have developed an interface named INDICAP. So with this interface, we aim to bridge the gap between the ASR and MT communities
to have a multi-modal speech translation use case for Indic Languages. With the solution, we are enabling the capability of speech to text

translation from Hindi to English and four other Indian languages, namely Telugu, Gujarati, Marathi, and Punjabi. The interface also

facilitates human editing on the machine-generated outputs.
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